
How to study a Biblical book: - Class #1 

From 'text' to 'context' to 'theme' 

For Torah in Motion – by Menachem Leibtag 

‘Identifying units’ A ‘case’ study, based on Parshat Mishpatim 

 

I. The unit of laws that immediately follows the Dibrot:  

 Let’s review the concluding sections of Parshat Yitro: 

עֶךָ; ל    יג ית רֵּ  }ס{   א תַחְמ ד, בֵּ
עֶךָ, וְעַבְדּוֹ וַאֲמָתוֹ  -ל א   שֶת רֵּ תַחְמ ד אֵּ

עֶךָ.   }פ{  וְשוֹרוֹ וַחֲמ רוֹ, וְכ ל, אֲשֶר לְרֵּ

13 Thou shalt not covet thy 
neighbour's house; {S} thou shalt not 
covet thy neighbour's wife, nor his 
man-servant, nor his maid-servant, 
nor his ox, nor his ass, nor any thing 
that is thy neighbour's. {P} 

-הַקּוֹלֹת וְאֶת-הָעָם ר אִים אֶת-וְכָל  יד
ת קוֹל הַש פָר, וְאֶת הָהָר, -הַלַפִידִם, וְאֵּ

רָח ק. ן; וַיַרְא הָעָם וַיָנעֻוּ, וַיַעַמְדוּ מֵּ  עָשֵּ

14 And all the people perceived the 
thunderings, and the lightnings, and 
the voice of the horn, and the 
mountain smoking; and when the 
people saw it, they trembled, and 
stood afar off. 

רמ שֶה, -וַי אמְרוּ, אֶל  טו בֵּ נוּ,-דַּ ה עִמָּ תָּ   אַּ
לוְנִשְמָעָה נוּ אֱלֹהִים-; וְאַּ ר עִמָּ בֵּ -, פֶןיְדַּ
 נָמוּת.

15 And they said unto Moses: 'Speak 
thou with us, and we will hear; but let 
not God speak with us, lest we die.' 

תִירָאוּ,  -הָעָם, אַל-וַי אמֶר מ שֶה אֶל  טז
כִי לְבַעֲבוּר נַסּוֹת אֶתְכֶם, בָא הָאֱלֹהִים; 

יכֶם-וּבַעֲבוּר, תִהְיֶה יִרְאָתוֹ עַל לְבִלְתִי  --פְנֵּ
 תֶחֱטָאוּ.

16 And Moses said unto the people: 
'Fear not; for God is come to prove 
you, and that His fear may be before 
you, that ye sin not.' 

רָח ק; וּמ שֶה נִגַש אֶל  יז -וַיַעֲמ ד הָעָם, מֵּ
  }ס{   שָם הָאֱלֹהִים.-הָעֲרָפֶל, אֲשֶר

17 And the people stood afar off; but 
Moses drew near unto the thick 
darkness where God was. {S} 

ה אֶל  יח ֹּאמֶר יְהוָּ י  ,  מֹּשֶה-וַּ
ר אֶל     “  ֹּאמַּ ל:-כֹּה ת אֵּ י יִשְרָּ  בְנֵּ

הַשָמַיִם, דִּבַרְתִי  -כִי מִן--אַתֶם רְאִיתֶם  
 עִמָכֶם.

18 And the LORD said unto Moses: 
Thus thou shalt say unto the children 
of Israel: Ye yourselves have seen 
that I have talked with you from 
heaven. 

י     ל א תַעֲשׂוּן, אִתִי:   יט אלֹהֵּ י כֶסֶף וֵּ אֱלֹהֵּ
 .…זָהָב, ל א תַעֲשׂוּ לָכֶם

19 Ye shall not make with Me--gods 
of silver, or gods of gold, ye shall not 
make unto you. 



זָבַחְתָ עָלָיו  לִי, וְ -מִזְבַח אֲדָמָה, תַעֲשֶׂה  כ
- צ אנְךָ וְאֶת-שְלָמֶיךָ, אֶת-ע לֹתֶיךָ וְאֶת-אֶת

-הַמָקוֹם אֲשֶר אַזְכִיר אֶת-בְקָרֶךָ; בְכָל
רַכְתִיךָ. לֶיךָ וּבֵּ  שְמִי, אָבוֹא אֵּ

20 An altar of earth thou shalt make 
unto Me, and shalt sacrifice thereon 
thy burnt-offerings, and thy peace-
offerings, thy sheep, and thine oxen; 
in every place where I cause My 
name to be mentioned I will come 
unto thee and bless thee. 

-לִי, ל א-בָנִים תַעֲשֶׂהמִזְבַח אֲ -וְאִם  כא
נַפְתָ    תִבְנֶה אֶתְהֶן גָזִית: כִי חַרְבְךָ הֵּ

 .…עָלֶיהָ, וַתְחַלְלֶהָ 
Till When……………………. 

21 And if thou make Me an altar of 
stone, thou shalt not build it of hewn 
stones; for if thou lift up thy tool 
upon it, thou hast profaned it.  

     Note where we need to close the quotation marks: 

      [Discuss ‘black-box’ analogy ] 

 

II. What do we expect to find in this unit? 

    Is it connected to the Dibrot? 

     Will it be a set of laws, if so, what category? 

     If laws, why not all the laws, why only some? 

 

III.  Echoes of the Exodus ? 

   Let’s summarize each sub-unit of laws 

20:19-23 : Laws relating how to serve Hashem properly 

21:1-11  -  How to treat a ‘Jewish’ servant/ slave 

21:12-27 - One person injuring another person [by assault] 

21:28-32 - a person's property killing or injuring another person  

21:33-36 - a person's property damaging property of others 

21:37-22:3 - a person stealing from another (financial damadge) 

22:4-5     A person causing property damage by animal grazing or fire 

22:6-14  - responsibility of "shomrim" watching property of others 

22:15-16 -  financial responsibility for a 'seducer' 



IV.  A change in tone that begins with 22:17 

Note the “ki” word up until this point 

22:17-18 – What category? 

22:19  - What’s the connection? 

22:20  - What’s the “ki” word here! 

   Note who punishes from this point forward 

   Note absolute nature of this section and its enforcement 

  Note how 23:9 ‘matches’ 22:20   -  

[note again – echoes of the Exodus] 

What’s happening in 22:10 thru 19 

What’s strange re: 23:13 - & what’s its function? 

What changes in 23:20-33   

       Laws? If not/ what & why? 

 

Review – between God & Man/  Man & Man 

Review  ‘case law’ vs. ‘absolute law’ 

Note similarities to Hammurabi – but in which section! 

Is there a progression,  or possibly a chiasm? 

 



IV. The Laws that follow the Dibrot-in Parshat Mishpatim  

ֹּאמֶר    יח  ֹּאמַר אֶל -אֶל   ’ הוַי רָאֵל: - מֹּשֶה, כֹּה ת נֵי יִשְּ אִיתֶם   בְּ תִי עִמָכֶם. הַשָ - ן כִי מִ — אַתֶם רְּ  מַיִם, דִבַרְּ

ֹּא תַעֲשוּן, אִתִי   יט     ֹּא תַעֲש    : ל בַח אֲדָמָה כ    . ם וּ לָכֶ אֱלֹהֵי כֶסֶף וֵאלֹהֵי זָהָב, ל תָ עָלָיו-, תַעֲשֶהמִזְּ זָבַחְּ  …לִי, וְּ

אֵלֶה א פָטִים, וְּ נֵיהֶם , הַמִשְּ  : אֲשֶר תָשִים, לִפְּ

נֶה  ב    רִ עֶבֶד  כִי תִקְּ  וָמֵת, מוֹת יוּמָת.  מַכֵה אִיש יב    …יעִבְּ

ת, מוֹת יוּמָת  בי ה אִיש וָמֵּ   ,…וַאֲשֶר ל א צָדָה  ג י.  מַכֵּ

מֹּ -רֵעֵהוּ כֶסֶף אוֹ-יִתֵן אִיש אֶל-כִי ו  ב"כ ג  כֵלִים, לִשְּ בַר-כָל-עַל ח  ...מִבֵית הָאִיש נַב,ר, וְּ פֶשַע  -דְּ

מָה עַל- ה עַלשֶ -חֲמוֹר עַל- שוֹר עַל-עַל ֹּאמַר כִי-כָל-שַלְּ   הָאֱלֹהִים, עַד—הוּא זֶה-אֲבֵדָה, אֲשֶר י

בַר ֹּא דְּ נֵיהֶם:-יָב ן  שְּ שִיע  רֵעֵהוּאֱלֹהִים אֲשֶר יַרְּ נַיִם לְּ שַלֵם שְּ  …, יְּ

    כֶסֶף יִשְק ל, כְמ הַר הַבְתוּלֹת. - …יְפַתֶה אִיש, בְתוּלָה -וְכִי וט            

פָה, ל א תְחַיֶה  זי              ב עִם-כָל חי .  מְכַשֵּ מָה - ש כֵּ  ., מוֹת יוּמָתבְהֵּ

תִי ל — , יָחֳרָם לֹהִים  לָאֱ יט זֹּבֵחַ  בַדוֹ.   ה'  בִלְּ  לְּ

ֹּא   . כ         גֵר ל חָצֶנוּ: - וְּ ֹּא תִלְּ ל רָיִם - כִי    תוֹנֶה, וְּ אֶרֶץ מִצְּ   .גֵרִים הֱיִיתֶם, בְּ

ֹּ -כָל כא יָתוֹם, ל מָנָה וְּ עַנוּן.אַלְּ עַנֶה, אֹּתוֹ-אִם כב  א תְּ מַע  - כִי אִם —עַנֵה תְּ עַק אֵלַי, שָמֹּעַ אֶשְּ צָעֹּק יִצְּ

מָ  כג   צַעֲקָתוֹ.  שֵיכֶם אַלְּ הָיוּ נְּ כֶם בֶחָרֶב; וְּ תִי אֶתְּ הָרַגְּ חָרָה אַפִי, וְּ תֹּמִים.וְּ נֵיכֶם יְּ     נוֹת, וּבְּ

וֶה אֶת-אִם כד ֹּא—הֶעָנִי עִמָך -עַמִי, אֶת-כֶסֶף תַלְּ ֹּא-ל נֹּשֶה; ל יֶה לוֹ, כְּ שִימ- תִהְּ - אִם כה  וּן עָלָיו, נֶשֶך.תְּ

מַת רֵעֶךָ בֹּל, שַלְּ שִיבֶנוּ לוֹ.-עַד—חָבֹּל תַחְּ ֹּא הַשֶמֶש, תְּ עֹּרוֹ;   כו  ב לָתוֹ לְּ בַדָהּ, הִוא שִמְּ סוּתֹּה לְּ כִי הִוא כְּ

כָבבַ  הָיָה כִי —מֶה יִשְּ תִי כִי - וְּ שָמַעְּ עַק אֵלַי, וְּ     חַנוּן אָנִי.- יִצְּ

ךָ, אוֹ חֲמֹּרוֹ כִי תִ  ד  ג " כ    גַע שוֹר אֹּיִבְּ שִיבֶנוּ, לוֹ  תֹּעֶה:—פְּ  ..הָשֵב תְּ

בַר ז צַדִיק אַל-מִדְּ נָקִי וְּ חָק; וְּ ֹּא- שֶקֶר, תִרְּ דִיק רָשָע.-תַהֲרֹּג, כִי ל ֹּא תִקָח: ח  אַצְּ שֹּחַד, ל כִי הַשֹּחַד    וְּ

חִים, וִיסַלֵף  עַוֵּר פִקְּ רֵי  יְּ         . צַדִיקִים דִבְּ

חָץ  ט       ֹּא תִלְּ גֵר, ל תֶם אֶת   ; וְּ דַעְּ אַתֶם, יְּ רָיִם. - כִי — נֶפֶש הַגֵר - וְּ אֶרֶץ מִצְּ  גֵרִים הֱיִיתֶם, בְּ

רַע אֶת י  שֵש שָנִים, תִזְּ תָ, -וְּ אָסַפְּ צֶךָ; וְּ בוּאָתָהּ. - אֶת אַרְּ תָהּ    תְּ טַשְּ טֶנָה וּנְּ מְּ בִיעִת תִשְּ הַשְּ  יא וְּ

יֹּנֵי עַ ,  לוּ אֶבְּ אָכְּ ֹּאכַל חַיַת הַשָדֶהָ , וְּ מֶךָוְּ רָם, ת שֶת יָמִים תַעֲשֶׂה מַעֲשֶׂיךָ, וּבַיוֹם הַשְבִיעִי תִשְב ת בי … יִתְּ ן    --שֵּ עַּ לְמַּ

חֲמֹּרֶךָ, וְיִ  , שוֹרְךָ וַּ ש בֶןיָּנוּחַּ פֵּ ר -נָּ גֵּ תְךָ, וְהַּ  אֲמָּ

יכֶ -וּבְכ ל אֲשֶר גי.     רוּאָמַרְתִי אֲלֵּ רִים ל א תַזְכִירוּ, ל א יִשָמַע עַל; וְ ם, תִשָמֵּ ם אֱלֹהִים אֲחֵּ    פִיךָ-שֵּ

גָלִים, תָחֹּג לִי בַשָנָה   צִירוְחַג ה  זט …יד שָלֹש רְּ י מַעֲשֶׂיךָ, אֲשֶר תִ   ַּקָּ סִ זְרַע בַשָדֶה; וְחַג בִכוּרֵּ אָּ  ... ףיהָּ

עָמִים, בַשָנָה   יז ךָ - יֵרָאֶה, כָל — שָלֹש פְּ כוּרְּ נֵי, הָאָדֹּן  - , אֶל זְּ  … ’ ה פְּ



V. The purpose for being chosen [before destruction of Sedom] /Breishit 18 

כַסֶה אֲנִי  וַיהוָה, אָמָר:  יז רָהָם, אֲשֶר   הַמְּ מֵאַבְּ

רָהָם   ?אֲנִי עֹּשֶה. אַבְּ גוֹי גָדוֹל --וְּ יֶה לְּ   ,הָיוֹ יִהְּ

עָצוּם כוּ וְּ רְּ נִבְּ כִי    יט   .כֹּל, גוֹיֵי הָאָרֶץ-- בוֹ - ; וְּ

תִיו  דַעְּ צַוֶּהיְּ מַעַן אֲשֶר יְּ אֶת-אֶת , לְּ בֵיתוֹ  -בָנָיו וְּ

שָמְּ  הוָה  רוּאַחֲרָיו, וְּ דָקָה,  דֶרֶך יְּ   לַעֲשוֹת צְּ

פָט  ה-- וּמִשְּ מַעַן, הָבִיא יְּ רָהָם, אֵת  -וָה עַללְּ אַבְּ

    דִבֶר, עָלָיו.-אֲשֶר

17 And the LORD said: 'Shall I hide from 

Abraham that which I am doing;--18. for 

Abraham is destined to become a great 

nation, and through him all the nations of 

the earth shall be blessed! 19 For I have 

known him, to the end that he may 

command his children and his household 

after him, that they may keep the way of 

the LORD, to do righteousness and justice; 

to the end that the LORD may bring upon 

Abraham that which He had spoken.' 

 


